VINEIL

Vinylova podlaha LVT Floor Concept je navrzena pro ce-
loplosné lepeni, coz ji dodava vysokou stabilitu a schop-
nost snést velké bodoveé zatizeni. Pfemisténi nabytku
nebo dodateéna instalace vestavénych skfini a kuchynf
necini lepenému vinylu, na rozdil od click vinylovych
podlah, potize. Kromé toho lepeny vinyl skvéle vede tep-
lo, zasluhou ¢ehoz je pfijemny i pfi chdzi naboso. Diky
tomu, Ze lamely jsou instalovany bez presahd, je v pfi-
padé poskozeni snadné provést opravu — staci vymenit
konkrétni lamelu.

PRiIPRAVA PODKLADU

Technické pozadavky a pfiprava na instalaci vinylovych
podlah se Fidi aktualni normou CSN 744505 Podlahy —
Spolecnd ustanoveni. Priprava, posouzeni stavu a navrh
feSeni je plné v kompetenci subjektu odpoveédného za
pokladku. Podklad musi byt hladky, rovny, suchy, rozmé-
rové stabilni, zbaven prachu a necistot. Nerovnosti vétsi
nez 2 mm na 2 m musi byt vyrovnany samonivelacni
stérkou (savy podklad — min. tloustka 2,5 mm, nesavy
podklad — min. tloustka 3 mm).

Podklad - cementovy potér (novy i stary) je nutné ocis-
tit, napenetrovat a vyrovnat vhodnou nivelaéni hmotou.
Maximalni povolena vihkost cementového potéru nesmi
prfesdhnout 2,0 CM (1,8 CM pro podlahové topeni zalité v
betonu). Instalace na potér s podlahovym topenim musi
prob&hnout az po provedeni topné zkousky (trva mini-
malné 30 dni).

Podklad - anhydrit musi byt vyrovnan vhodnou nive-
lagni stérkou po dokonalém odstranéni sintru a pouziti
vhodné penetrace. VlIhkost nesmi presdhnout 0,5 CM
(0,3 CM pro podlahové topeni zalité v anhydritu).

Podklad - dfevéné dilce nebo materidly na bazi dre-
va (0SB, DTD, atd.) jsou citlivé na zménu klimatickych
podminek. Pri dostatecné nerovnosti podkladu Ize po-
uzit desky s kro€ejovou izolaci — MDF systém QUICKFIT
(celkova technologicka tloustka = 7 mm + podlozka od 1
mm). Na tento podklad Ize nasledné lepit podlahoviny,
pfipadné pouzit plovouci podlahoviny, které se nelepi k
podkladu.

Podklad - ostatni - v pfipadé jinych typd podkladl
nebo potreby konzultace zvoleného postupu kontak-
tujte daného vyrobce chemie, kterou budete pouzivat
pro pfipravu podkladu. Doporucujeme pouziti materialG
(penetrace, stérka, lepidlo) od jednoho vyrobce.

PODLAHOVE TOPENI

Vinylové podlahy LVT Floor Concept Ize instalovat i na
podklad s podlahovym vytadpénim (vodnim nebo elek-
trickym), ktery je zality v podkladni vrstvé s minimalni
tloustkou 35 mm. Podklad musi projit spravnou topnou
zkouskou a splnovat vihkostni limit uvedeny vyse. Za
spravné nastaveni topného systému odpovida jeho do-
davatel a nasledné uzivatel. Teplota na povrchu podlahy
nesmi prekrocit 27 °C. KvUli cirkulaci vzduchu je nutné
nabytek opatfit 35 mm vysokymi nozic¢kami. Neni do-
voleno zakryvat vytapénou podlahu predméty, které by
mohly zpUsobit prehfivani podlahové krytiny a snizeni
topného vykonu.

Zhruba 2 dny pfed instalaci a béhem ni nesmi dochéazet
ke zmeénam teploty. Teplota podkladu musi byt stabilni,

NAVOD NA INSTALACI LEPENEHO VINYLU

priblizné 20-21 °C, bez pfechodu mezi dennim a noc¢nim
rezimem. Pfi klimatizaci a pokladce jsou zakazany nahlé
zmeény teploty. Pokud neni mozné zajistit tyto podminky,
je nutné pouzit jiné tepelné zdroje a podlahové vytapéni
vypnout. Tepelné zdroje, jako je krb, jsou povazovany za
Sokové a nesmi byt pouzivany k udrzovani teploty bé-
hem aklimatizace a pokladky podlahové krytiny.

Pfi zahajeni topné sezdny musi byt teplota podlahy zvy-
Sovana pozvolna, maximalné o 5 °C za 24 hod.

PRIPRAVA PODLAHOVYCH DiLcU

Kazdou lamelu je nutné prohlédnout proti svétlu. Pokud
zjistite poskozeni, vady nebo nespravny design, neprova-
déjte pokladku a informujte dodavatele. Pokud podlahar
nainstaluje podlahu s vadami, podlahovou krytinu jiz ne-
Ize reklamovat u vyrobce. Zabalené dilce a dalsi materia-
ly pouzité pfi instalaci je nutné aklimatizovat v mistnosti,
kde se bude podlaha pokladat, a to minimalné 24 hodin.
Kartony s dilci a jednotlivé dilce ukladejte naleZato na
rovnou plochu, maximalné tfi baleni na sobé (neopirejte
nastojato o zed'atd.).

Pfi aklimatizaci a instalaci je nutné udrzovat teplotu a
relativni vinkost na urovni, pfi které bude podlaha po-
uzivana. Zaroven musi byt splnény podminky vhodné
pro pokladku. Mistnosti s pfimym slunec¢nim svétlem je
tfeba pred pokladkou opatfit stinicimi prostfedky, aby se
zabranilo prehfivani mistnosti b&éhem instalace a pozdéj-
Sim pouzivani.

POKLADKA

Optimalni podminky pro instalaci:
Teplota vzduchu: 20-23 °C
Teplota podkladu: 18-21°C
Relativni vihkost vzduchu: 40-60 %

Vyhnéte se ndahlym zménam teploty — pfi instalaci i
nasledném pouzivani.

Podminky pro uzivani:

Teplota vzduchu: =18 °C, teplota podkladu =15 °C,
max. teplota podlahoviny 27 °C.

Hranicni teploty (15 a 27 °C) nejsou komfortni pro
dlouhodobé uzivani a nejsou vhodné ani pro insta-
laci.

Relativni vihkost vzduchu: 40-60 %.

Béhem instalace az do za¢atku uzivani by méla byt
udrzovana bézna pokojova teplota. K zajisténi rozméro-
vé stability podlahové krytiny doporucujeme pouzivat
vhodna lepidla. Dosahuji maximalni pevnosti obvykle po
72 hodinach. Béhem doby zatvrdnuti je nutné udrzovat
stabilni teplotu, protoze podlahovina méni svou velikost
podle teploty. V letnich mésicich doporucujeme uzit
stinici prostredky, aby se omezil vliv slunecniho svitu bé-
hem pripravy podkladu, instalace a nasledného uzivani.

Pred pokladkou zkontrolujte stav podkladu a pfipadné
nedostatky odstrante. Dale zkontrolujte vihkost podkla-



du (viz bod 1). Lamely nejprve na zkousku volné poloZte.

Pokladku zacnéte od stfedu mistnosti nebo jiného vhod-
ného mista, které nejlépe urci linii pokladky. Vyznacte za-
kladovou ¢aru kolmo na sténu s hlavnim vstupem svétla
a zacnéte pokladat podél této ¢ary. Lamely instalujte v
jednom sméru, zejména pokud jsou na rubové strané
oznaceny Sipkou. BEhem instalace odebirejte lamely z
vice rdznych baleni sou¢asné, aby doslo k promichani
vzoru.

Pro bezproblémovou pokladku a nasledné uzivani je
dllezité zvolit spravné lepidlo. Pro standardni podminky
pouzijte disperzni lepidla ur¢ena pro lepeni vinylovych
podlah. Do prostor s velkymi teplotnimi zménami, jako
jsou velké prosklené stény, nebo do vihkych prostor jako
koupelny a toalety pouzijte doporucena polyuretanova
lepidla.

Upozornéni: Rid'te se doporuéenimi uvedenymi v
technickych listech pouzitych lepidel.

Pro zajisténi dobrého kontaktu mezi podlahou a lepi-
dlem je nutné bezprostfedné po polozeni podlahoviny
proveést celoplosné valcovani (minimalné cca 32 kg
valcem) v obou smérech, dokud je lepidlo jesté vihké.
Pozdé&jsi valcovani ma velmi omezeny &i zadny efekt. Val-
covani opakujte cca po 45 minutach od nalepeni. Dilce
odfiznuté na konci fady lze pouzit na zacatek nasledujici
fady. U dfevénych vzor( se obvykle voli nahodily pfesah
fad, u dlazeb nejcastéji prfesah o ¥z dilce.

Pred umisténim nabytku je nutné, aby lepidlo zcela
vytvrdlo. Pokud neni lepidlo vytvrdlé a podlahovina se
zatizi nabytkem, muze dojit k trvalému poskozeni pod-
lahy. Lepidla s vysokym obsahem pryskyfic, vhodna i na
nesavé podklady, nikdy zcela nevytvrdnou a jsou citliva
na teplotni vykyvy, proto nejsou vhodna pro lepeni viny-
lovych dilcd.

PECE A UDRZBA

Podlahova krytina je vybavena ochrannou PUR vrstvou,
kterd zjednodusuje jeji udrzbu. Po instalaci staci podlahu
setfit dobre vyzdimanym vihkym mopem. Pouzijte Cis-
tici prostfedek uréeny na podlahoviny s PUR ochrannou
vrstvou. Odolnost podlahy zavisi nejen na intenzité jejiho
pouzivani, ale také na spravném zpUlsobu osetfovani a
udrzby. Pouzivejte pouze prostfedky uréené pro konkrét-
ni podlahové krytiny.

OCHRANA PODLAHY PRED POSKOZENIM

Vstupni zony doporucujeme opatfit ¢isticimi rohozemi,
které efektivné chrani pred necistotami, prachem a pis-
kem.

Nepouzivejte rohoze s latexovou nebo gumovou
podlozkou, protoZze mohou zpUsobit trvalé zbarveni
podlahy.

Pro ochranu podlahy pouzivejte vhodné doplnky,
jako jsou plastové podlozky pod koleckové zidle Ci
filcové podlozky na nohy nabytku, aby se zamezilo
riziku poskrabani podlahy. Koleckoveé zidle by mely
mit idealné mékka kolecka (doporuceny typ W) a
mely by byt Cisté.

Tézké predméty netahejte ani neposouvejte.

V mistnostech s pfimym slunecnim zarenim pouzijte
stinici prostredky.

Dodrzujte teplotni limity uvedené vyse.

PouZivejte vhodné vysavace s hubici na hladké pod-
lahy.

Vyhnéte se uzivani parnich cistica.
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DOPORUCENE LEPIDLO:

STAUF D 50
Disperzni lepidlo vyztuzené viakny pro PVC a LVT

Dobra smacivost
Popis produktu | Vysoka koncova pevnost

Vysoka rozmeérova stabilita

CV krytiny

Homogenni/ heterogenni PVC, s p&novym PVC podkladem
Vhodné pro nasledujici typy

podlah Kfemen-vinylove dilce

Sportovni PVC krytiny a bodoveé a plosné elastické konstrukce

LVT (luxusni vinylové dlazdice)

Podlahy ze siranu vapenatého

Zdvojené podlahy

Drevénad prkna, drfevovlaknité desky

Vhodné podklady | Nivela¢ni hmoty STAUF

Drevotfiska (P4 az P7), OSB desky (OSB/2 az OSB/4)
Homogenni sadrokartonové desky

Cementové podlahy

STAUF XP 20
STAUF GS

STAUF GS-Stand
STAUF GS Basic
STAUF FZ

STAUF XP 10
STAUF RM

STAUF SSP RAPID

Vhodné nivelaéni hmoty

Vhodné podlozky | Pouze na vyzadani

Odolny proti starnuti

Vhodné pro podlahové topné systém
Vlastnosti vyrobku i prop P Y Y
Dobra pevnost v tahu

Vhodné pro kole¢kové oto¢né Zidle podle DIN EN 12529

Barva | Krémova

Spotreba na m? | 300 g se zubovou stérkou STAUF C. 1

Doba zpracovatelnosti | Cca 5-20 minut pfi 20 °C

Doba odvétrani | 5-10 minut

Pochlznost | Po cca 24 hodinach

Klimatické podminky | Minimalné 18 °C, max. 75 % rel. vihkost, nejlépe max. 65 %
VvV mistnosti pfi praci

Pozadavky na dopravu | Nesmi promrznout

Nesmi promrznout

Pozadavky na skladovani | Sucho

Chlad
Skladovatelnost | 9 mésicl
GIS kod | D1

EMI kéd | EC1 plus

Dostupné baleni | 14 kg plastovy kyblik




VINEIL

LVT Floor Concept vinyl flooring is designed to be fully
bonded, giving it high stability and the ability to with-
stand high point loads. Relocating furniture or retro-
fitting fitted wardrobes and kitchens does not cause
problems for glued vinyl, unlike click vinyl flooring. In
addition, glued vinyl is a great conductor of heat, ma-
king it comfortable even when walking barefoot. Since
slats are installed without overlaps, it is easy to make
repairs in case of a damage - just replace a specific slat.

SUBSTRATE PREPARATION

Technical requirements and preparation for the installa-
tion of vinyl floors are governed by the current standard
CSN 744505 Flooring - General provisions. Preparation,
assessment of conditions and design of a specific solu-
tion is entirely the responsibility of the installer. The sub-
strate must be smooth, level, dry, dimensionally stable,
free of dust and dirt. Unevenness greater than 2 mm per
2 m must be levelled with a self-levelling screed (absor-
bent subbase - minimum thickness 2,5 mm, non-absor-
bent subbase - minimum thickness 3 mm).

Substrate - cement screed (new and old) must be cle-
aned, primed and levelled with a suitable levelling com-
pound. The maximum permissible moisture content of
the cement screed must not exceed 2.0 CM (1.8 CM for
underfloor heating embedded in concrete). Installation
on the screed with underfloor heating must take place
after a heating test has been carried out (it takes at least
30 days).

Substrate - anhydrite must be levelled with a suitable
levelling compound after a perfect removal of sinter and
application of a suitable primer. Moisture content must
not exceed 0.5 CM (0.3 CM for underfloor heating enca-
sed in anhydrite).

Substrate - wood or wood-based materials (OSB, DTD,
etc.) are sensitive to changes in climatic conditions. If
the substrate is sufficiently uneven, boards with step
insulation can be used - MDF QUICKFIT system (total
technological thickness = 7 mm + backing from 1 mm).
This subfloor can then be glued to the subfloor or alter-
natively floating flooring can be used, which does not
stick to the subfloor.

Substrate - other - in case of other types of substrates
or if you need to consult the chosen procedure, contact
the manufacturer of the construction chemical you will
use for the preparation of the substrate. We recommend
using materials (primer, trowel, adhesive) produced by
one manufacturer.

UNDERFLOOR HEATING

LVT Floor Concept vinyl floors can also be installed on

a subfloor with underfloor heating (water or electric),
which is embedded in a subfloor layer with a minimum
thickness of 35 mm. The subfloor must pass the correct
heating test and meet the humidity limit stated above.
The correct setting of the heating system is the respon-
sibility of the supplier and subsequently the user. The
temperature on the floor surface must not exceed 27 °C.
Furniture must be fitted with 35 mm high feet to ensure
an air circulation. It is not permitted to cover the heated
floor with objects that could cause the floor covering to
overheat and/or reduce the heating capacity.

INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR GLUED VINYL

There must be no temperature changes for approxi-
mately 2 days before and during installation. The tem-
perature of the subfloor must be stable, approximately
20-21°C, with no transition between day and night.
Sudden changes in temperature are prohibited during
conditioning and installation. If these conditions cannot
be ensured, other heat sources must be used, and the
underfloor heating switched off. Heat sources such as a
fireplace are considered shock sources and must not be
used to maintain temperature during acclimatisation
and flooring installation.

When the heating season starts, the floor temperatu-
re must be raised slowly, by a maximum of 5 °C per 24
hours.

PREPARATION OF FLOOR COMPONENTS

Each slat must be inspected against the light. If you
find a damage, defects or incorrect design, do not carry
out the installation and inform the supplier. If the floo-
ring contractor installs a floor with defects, the flooring
cannot be claimed from the manufacturer. Packaged
parts and other materials used in the installation must
be acclimatised in the room where the flooring is to be
installed for at least 24 hours. Place the cartons and in-
dividual parts flat on a level surface, with a maximum
of three packs on top of each other (do not lean upright
against walls, etc.).

During acclimatisation and installation, the temperature
and relative humidity must be maintained at the level
at which the floor will be used. At the same time, condi-
tions suitable for installation must be met. Rooms with
direct sunlight must be shaded before installation to
prevent overheating during installation and later use.

INSTALLATION

Optimum conditions for installation:
Air temperature: 20-23 °C
Substrate temperature: 18-21°C
Relative humidity: 40-60%

Avoid sudden temperature changes - during in-
stallation and subsequent use.

Conditions for use:

Air temperature: =18 °C, substrate temperature = 15
°C, max. floor temperature 27 °C.

The limit temperatures (15 and 27 °C) are not com-
fortable for long-term use and are not suitable for
installation.

Relative humidity: 40-60 %.

Normal room temperature should be maintained du-
ring installation until the start of use. We recommend
using suitable adhesives to ensure dimensional stability
of the floor covering. They usually reach their maximum
strength after 72 hours. During the curing period, it is
necessary to maintain a stable temperature, as the flo-
oring changes its size according to the temperature.
During the summer months, we recommend the use of
shading agents to reduce the effect of sunlight during



subfloor preparation, installation and subsequent use.

Before installation, check the condition of the substrate
and remedy any deficiencies. Check the moisture con-

tent of the substrate (see point 1). Firstly, place the slats
loosely on the test.

Start laying from the centre of the room or another
suitable point that best defines the laying line. Mark a
baseline perpendicular to the wall with the main light
entrance and start laying along this line. Install the slats
in one direction, especially if they are marked with an
arrow on the reverse side. During installation, remove
slats from several different packs at the same time to
mix patterns.

It is important to choose the correct adhesive for smo-
oth installation and subsequent use. For standard con-
ditions, use dispersion adhesives designed for vinyl bon-
ding. For areas with large temperature changes, such as
large glass walls, or wet areas (bathrooms, toilets), use
recommended polyurethane adhesives.

Warning: Follow the recommendations in the techni-
cal data sheets of the adhesives used.

To ensure good contact between the floor and the ad-
hesive, it is necessary to perform a full-surface rolling (at
least with approx. 32 kg roller) in both directions imme-
diately after laying the flooring while the adhesive is still
wet. Rolling later has very limited or no effect. Repeat
rolling approximately 45 minutes after adhesion. Pie-
ces cut off at the end of a row can be used to start the
next row. For wood patterns, a random overlap of rows
is usually chosen, for tiles, an overlap of Y2 piece is most
common. It is necessary to allow the glue to cure com-
pletely before placing the furniture. If the adhesive is not
cured and the flooring is loaded with furniture, perma-
nent damage to the flooring may occur. Adhesives with
a high resin content, suitable even for non-absorbent
substrates, never cure completely and are sensitive to
temperature fluctuations, therefore are not suitable for
bonding vinyl parts.

CARE AND MAINTENANCE

The floor covering is equipped with a protective PUR co-
ating that simplifies its maintenance. After installation,
simply wipe the floor with a well-moistened damp mop.
Use a cleaning agent designed for floor coverings with a
PUR protective layer. The durability of the floor depends
not only on the intensity of its use, but also on the co-
rrect way of care and maintenance. Only use products
designed for the specific floor covering.

PROTECTING THE FLOOR FROM DAMAGE

It is recommended to provide entrance zones with clea-
ning mats that effectively protect against dirt, dust and
sand.

Do not use mats with latex or rubber backing as
they can cause permanent staining of the floor.

Use suitable accessories to protect the floor, such as
plastic pads under wheelchairs or felt pads on fur-
niture legs to avoid the risk of scratching the floor.
Wheelchairs should ideally have soft castors (type W
recommended) and be clean.

Do not pull or move heavy objects.
Use shading devices in rooms with direct sunlight.
Observe the temperature limits mentioned above.

Use suitable vacuum cleaners with a nozzle for smo-
oth floors.

Avoid using steam cleaners.
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Product description

RECOMMENDED ADHESIVE:

STAUF D 50
Fibre-reinforced dispersion adhesive for PVC and LVT

Good wetting property
High final strength
High dimensional stability

Suitable for the following
floor types

CV coverings
Homogeneous / heterogeneous PVC, with PVC foam backing
PVC sports coverings and point and area elastic structures

LVT (luxury vinyl tiles)

Suitable substrate

Calcium sulphate floors

Raised access floors

Wooden planks, fibreboards

STAUF levelling compounds

Chipboard (P4 to P7), OSB (OSB/2 to OSB/4)
Unlaminated gypsum fibre boards

Cement floors

Suitable levelling
compounds

STAUF XP 20
STAUF GS

STAUF GS-Stand
STAUF GS Basic
STAUF FZ

STAUF XP 10
STAUF RM

STAUF SSP RAPID

Suitable pads

On request only

Product properties

Resistant to aging

Suitable for underfloor heating systems

High wet tack

Suitable for swivel castor chairs according to DIN EN 12529

Colour

Cream

Consumption per m?

300 g with notched trowel STAUF No. 1

Open time

Approximately 5-20 minutes at 20 °C

Ventilation time

5-10 minutes

Accessibility

After approximately 24 hours

Room climate conditions
at work site

Minimum 18 °C, max. 75 % RH, preferably max. 65 %

Transport requirements

Must not freeze

Must not freeze

Storage requirements | Dry
Cool
Shelf life | 9 months
GIS code | D1
EMI code | ECI1 plus

Packaging available

14 kg plastic bucket



